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Innovation

INTERNET

Les entreprises veulent sÕappuyer
sur les internautes pour innover
Avec le Ç crowdsourcing È, des start-up ouvrent sur Internet des places de marchŽ de lÕinnovation.

es in ternau tes exp erts
sero nt-ils les proch ainsL po urvoyeu rs dÕin nova-

tion po u r lesen trep rises? C Õest
en to ut cas le principe dÕu n
n o u ve a u co n ce p t , b a p t isŽ
Çcro wdso urcin gÈ ( lit t Žrale-
m en t Çap pro visio n n em ent par
la fo u le È) , q u i est en train
dÕŽm erger.T o u t ˆ fait d anslÕes-
prit d u W eb 2.0, il sÕagit d Õu n e
sorte d e p lace d e m arch Ž ali-
m en tŽe p ar les in ternau tes et
sur lesq uelles les entreprises
vien n e n t sÕal im e n t er. A u x
E tats-U n is, d es start -up app a-
raissen t co m m e de n o uveaux
in t erm Žd iaires en t re en t re-
prisesen m al d e no uvellesidŽes
in n ovan tes et in tern autes ex-
perts.E videm m en t, le co n texte
sÕy pr• te, avecd e gro ssesentre-
prises cherchan t ˆ inn over ˆ
part ir d e bu dgetsd e rech erch e-
d Žvelo p p em en t ( R & D ) sta-
gn an ts. P arm i les start-up d u
crowdsou rcin g, I d ea C rossing
m et en relat ion dep u is2003des
gran d es en treprises, co m m e
H ilto n o u H arley D avidso n , et
un rŽseau d e p lusde 2.000 Žtu -
dian ts de 88 M B A . Q uan t ˆ
Y o u rE ncore, elle fait p lancher
4.000 ch erch eurs et scien t i-
fiqu es retraitŽs.

Comment rŽtribuer ?
E n France, la start -u p greno -
blo ise C rowdsp irit p erm et ˆ des
inventeursp o ten tielsd Õexposer
leu rs id Žesd e pro du its Žlectro -
niq uessu rson site, q u i a ouvert
ses p ortes m i-sep tem bre. L es
au tresintern auteslescom m en-
ten t et lesco m pl• ten t . E nsuite,
ÇcÕest aux ind ustriels q u i o n t
repŽrŽ certain es inven tions de
con tacter les inven teu rsÈ, ex-
pliqu e L io nel D avid, u n an cien
dÕH ewlet t-Pack ard et fo n d a-
teur d e C rowdsp irit.

F ait sign ificatif,cÕest lÕu n d eslea-
d ers d e lÕin d u strie p h arm aceu-
tiqu e, E li L illy, q ui a crŽŽ en 2001
I n nocent ive. C e d ern ier, fort dÕu n
rŽseau de 125.000 scient ifiq ues in -
dŽp end an tsissu sd e 170 pays, jo u e
ce m • m e r™le dÕin term Ždiaire.U n e
fo isinscrits, ilsp euven t accŽd er ˆ sa
place d e m arch Ž sur I n tern et,o • les
pro b l• m es d e R & D d es en tre-
prisesclien tesso nt m isen lign e par
th • m es(ch im ie, ingŽn ierieÉ ) avec
le rŽsu m Ž d e la dem and e, u ne date

lim ite et le m o ntan t de la rŽcom -
pense.D Õautresgrossesentreprises
accro chen t, tel C o lgate Palm olive,
qu i a rŽtrib u Ž 25.000 do llars u n
scien t ifiq ue d u rŽseau dÕI n n ocen -
tive po u r avoir tro uvŽ com m en t
in jecter de la p ou dre flu o rŽe d ans
un tu be de den tifrice.

C e syst• m e encore naissan t , q u i
a d Žjˆ sŽd u it p lusieurs gran d s
gro u p es, co m m e P ro ct e r &
G am b le, B o eing, I B M o u encore
Sh ell, a p o u rt an t ses lim i t es.
D Õab o rd , co m m en t vŽrifier les

com pŽtences rŽelles d e ces inter-
nau tes ÇexpertsÈ qu i sÕinscriven t
via I n ternet ? L e site N inesigm a
prŽq u alifie ses co n trib u teu rs, en
vŽrifian t leur C V , to u t co m m e
Y o u rE ncore. M aisÇtou tesnefo n t
pas cet effort È, n u ance N avi R ad -
jo u , vice-prŽsid en t d u cabin et F or-
rester R esearch , et auteur en 2006
dÕu n rapp ort su r lesrŽseauxdÕin no -
vat ion .

L e m o d e d e rŽtrib u t io n d es
con tribu teurs p o se aussi q u est io n .
A la base, la start-up per•o it la

rŽcom p ense versŽe p ar lÕentre-
prise,en m oyenn e 50.000d ollars
chez I d ea C rossing. E nsuite, la
jeu n e po usse rŽtrib ue ˆ sa gu ise
so n co n trib u teur. C h ez I n no -
cen t ive, lesÇso lversÈto uchen t
jusq u Õ̂ 50 % de la rŽco m p ense.
M ais la p lup art d e start -u p n e
prŽcisen t m • m e p asle m on tan t
du p o urcentage.

L e su jet d u resp ect d esdro its
de pro priŽtŽ in tellectu elle des
con tribu teu rs sem b le aussi tr• s
Žp in eux. C h ez Y o urE ncore, ils
so nt cŽdŽsˆ lÕentreprise cliente.
L e con tribu teur d o it m • m e si-
gn er u n en gage m e n t Çq u i
cou vre to ut co nflit d Õin tŽr•t, de
con fiden tialitŽ et de cessio n de
dro itsÈ, p rŽcise B ard L awso n ,
P D G d e Y o u rE n co re. L es
cho ses so nt encore p lus flo ues
chezI dea C rossing,p u isqu e tou t
dŽp end du b on vou lo ir d e lÕen -
trep rise. L es co n trib u teurs c• -
den t leurs dro its co ntre Çdes
royalties, de lÕargen t ou u n em -
plo i È, dŽclare A nil R ath i, so n
fo n d a t e u r. Q u a n t a u si t e
C rowd sp irit , il laisse inven teurs
et en trep rises gŽrer cet te q u es-
tion entre eux.

Nouveaux cožts
A u tre p oin t d Žlicat,u ne Çfu ite È
dÕu ne q uest ion stratŽgiq ue vers
un con cu rren t n Õest p as ˆ ex-
clure, m • m e si lesplates-form es
I n tern et o • lÕon p ose ses q u es-
tions d e R & D so n t sŽcu risŽes.
D u cou p , Çil vaut m ieux dŽve-
lo p per les inn ovatio ns de rup -
tu re, stratŽgiques, en in terne, et
reco urir aux con tribu tion extŽ-
rieures p o ur dÕau tres p ro jetsÈ,
estim e N avi R ad jou .

Su rtou t, il serait trop facile d e
vo ir d ans le crowdso u rcing u n e
m an i• re d e faire de la so us-trai-
tance d e R & D p o ur d im in uer

sesco ž ts.A u co ntraire,estim ent les
sp Žcialistes, il y aura de n o uveaux
což ts,et de n o uvellesco m pŽtences
ˆ acq uŽrir po urgŽrercesn ouvelles
exp ert ises extŽrieures, en y im pli-
qu ant les Žqu ipes d e R & D . L e
syst• m e d oit plu t™t • tre co nsidŽrŽ
com m e u n b on m oyen d e sÕappro -
visio n nerrapid em en t en idŽeset en
talen ts extŽrieurs. T ou t en restan t
un e form e de p arten ariat extŽrieur
parm i d Õau tres, co m m e ceux avec
les u niversitŽs.

CAPUCINE COUSIN

LIVRE

Ç Les dŽmons de Gšdel,
logique et folie È
Pierre Cassou-Nogu•s. Le Seuil.

Kurt Gšdel fut lÕun des plus grands
logiciens de lÕhistoire. Son
thŽor•me de lÕincomplŽtude,
publiŽ en 1931, est sans doute la
proposition mathŽmatique la plus
importante du XX e si•cle,
bouleversant les fondements des
mathŽmatiques et donnant lieu ˆ
des commentaires philosophiques
sans fin comme ˆ des exploitations
abusives. Mais ce nÕest pas de cela
que traite le livre. A travers
lÕexploitation dÕarchives inŽdites
telles que des cahiers de notes,
des fiches de lecture..., lÕauteur
tente de pŽnŽtrer lÕunivers mental
extr•mement Žtrange de Gšdel.
Il montre notamment comment
lÕorganisation implacablement
logique de cet esprit peut conduire
ˆ quelque chose de voisin de la
folie, o• anges, diables et
revenants peuvent parfaitement
trouver leur place. NÕhŽsitant pas ˆ
se mettre lui-m•me en sc•ne au
travers de r•ves ŽveillŽs ou
assoupis, lÕauteur parvient tr•s
habilement ˆ susciter lÕinquiŽtude

et le malaise qui semblent avoir
habitŽ de fa•on croissante ce
gŽnial mathŽmaticien, qui mourra
finalement dÕinanition, dans
lÕangoisse dÕ•tre empoisonnŽ.
Un livre tr•s original et tr•s
attachant.

C. D.

BREVETS

La France ratifie
le protocole de Londres
sur la traduction
des brevets
La ratification du protocole de
Londres par le SŽnat, apr•s
lÕAssemblŽe nationale, met un
point final ˆ plusieurs annŽes
dÕatermoiements de la part de
la France. Elle se range donc aux
c™tŽs des 7 Etats qui lÕont dŽjˆ
ratifiŽ, dont la Grande-Bretagne et
lÕAllemagne. Ce protocole, signŽ
en octobre 2000 ˆ Londres,
prŽvoit de limiter les exigences de
traduction pour rŽduire le cožt du
brevet europŽen, qui est de
25.500 euros en moyenne, contre
7.600 euros aux Etats-Unis et
10.600 euros au Japon.
Actuellement, le dŽp™t dÕun
brevet aupr•s de lÕOffice europŽen
des brevets doit •tre fait dans
lÕune de ses trois langues
officielles (anglais, fran•ais ou
allemand). La procŽdure dÕexamen
et la publication du brevet sont
faits dans la langue de dŽp™t.

Mais, lors de sa validation,
chaque Etat concernŽ (parmi les
31 signataires de la convention
europŽenne sur les brevets) exige
la traduction dans sa langue.

Baisse des cožts
Le protocole de Londres propose
de limiter la traduction aux seules
revendications (partie o• le
dŽposant dŽlimite lÕŽtendue
de la protection quÕil demande),
la description de lÕinvention
restant dans les seules langues de
dŽp™t. En cas de litige, toutefois,
le dŽposant se verrait contraint de
financer la traduction de la
description de lÕinvention dans
la langue de la juridiction
nationale concernŽe. Un pas
dŽcisif vient donc dÕ•tre franchi
sur la voie dÕune simplification de
la procŽdure et dÕune baisse
des cožts.


